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OCOBEHHOCTHU KOMMYHUMKALIUN
B MEXIAYHAPOJHOM HAYYHOM COOBHIECTBE
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TBepckoli rocy1apCTBEHHBII YHUBEPCUTET, TBEPH

CoBpeMeHHOE aKaJIeMHYEeCKOe COOOIIECTBO OTIMYAETCS CBOEH MOOMIBHOCTBIO, MyO-
JMKAIIMOHHOW aKTUBHOCTBIO M CBOOOJOI OOIICHHS B HAYYHOM IIPOCTPAHCTBE Ha aH-
TTIMHACKOM $I3bIKe. B cTaThbe NpUBEAEHBI apryMEeHTHI B 3aLIUTY ITyOIMKalUil Hay4HBIX
HCCIICIOBAaHMI HAa aHIJIMIICKOM S3BIKE W IIaBHBIC NPHYMHBI OTKa3a Pa3MEIICHHUs CTa-
Tl OTEYECTBEHHBIX aBTOPOB B aBTOPUTETHBIX XKYpHANaX. PacKphIBalOTCS COLMOKYJIIb-
TYpHBIC IPUYUHBI HOSBICHHUS AHTJIO-AMEPHKAHU3MOB B HEMEIIKOM, HCIIAHCKOM, HTa-
TBSTHCKOM M (DPAHIY3CKOM SI3BIKaX.

Knioueswte cnosa: axademuueckoe coodujecmeo, anenuyusmel, eno6amu3ayus, 3aum-
CMBOBAHUA, MENCOYHAPOOHbIE NPOEKMbI, A3bIKOSAS KOMNEMeHYUSL.

B coBpeMeHHOM HaydyHOM cOOOILIECTBE C KaXIbIM I'OJOM YyBEIMYUBAETCS
aKajeMuuecKasi MOOMIBHOCTh MpenoaBaTeNieil 1 CTyIeHTOB. [ 1o0anu3anus SKOHO-
MHUKHU U 00pa30BaHMsI OTKPHIBACT TPAHULIBI U1l Pa3BUTHS KPATKOCPOUHOTO U J0JIIO-
CPOYHOI'0 COTPYJHHMYECTBA MPEICTaBUTENCH OM3HEeca, 00pa30BaTEIbHOIO, aKaleMH-
4ecKoro cooOiectBa u Apyrux. IIpodeccopcko-npenonaBaTeabcKiii COCTaB YHH-
BEPCUTETOB M JAPYIHX 00pa30BaTEeIbHBIX OpPTaHH3alWi BCE aKTHBHEE Y4acTBYET B
MEXIYHapOIHBIX HAY4YHBIX KOH(QEPEHLHUAX U COBMECTHBIX MEXIYHAPOAHBIX MPOEK-
Tax, MpeANoiaralliiii TeCHOe W MPOAOJDKHUTENbHOe obmenue. Kpome toro, poc-
CHICKHE TIperoJlaBaTen Bc€ dalie myOIuKYIOT pe3ysIbTaThl CBOMX HAYYHBIX HCCIIe-
JOBaHUH B 3apyOeXHBIX >KypHajaX Ha MHOCTPAHHBIX S3bIKAX. AHIVIMHCKHUHA S3BIK,
BCE BCAKHMX COMHEHMH, SBJSIETCS CaMbIM PAaclpOCTPaHEHHBIM B MEXIyHapOIHOU
Hay4HOU cpene. CeroqHs 0COOCHHO aKTyaIbHOW CTAHOBHUTCS SI3BIKOBAS KOMIIETEHT-
HOCTB IpEJICTaBUTENeH aKaeMruueckoro cooobmuiectra. Te yuéHblie, KOTOpbIe yOIu-
KyIOT CBOM Hay4HbI€ TPYAbl Ha aHTJMHCKOM S3bIKE, UMEIOT CYLIECTBEHHBIE Ipe-
HUMYIIECTBa OBITh YCIBIIIAHHBIMH B MUPOBOM HayYHOM IPOCTPAHCTBE M OBITH MpPO-
LUTUPOBAHHBIMU JPYTHUMH YYEHBIMM, TEM CaMbIM IIOBBICHB CBOM peHTHHI. B cetn
WnTepHeT BCE yaie MOKHO HAalWTH apryMEHTHI B 3aIUTy CTATed POCCHHCKUX yue-
HBIX Ha AHIVIMHCKOM SI3BIKE, MOCKOJIBKY «IHCATh CTAaTbHU Ha JIIOOOM SI3bIKE, KPOME
AHIJIMHACKOTO — JIy4YIIUi crnoco0 TOOUTHCS, YTOOBI PO HUX HUKTO HE 3HAN WK BCE
UTHOPUPOBAIH <...> OOBIYHO 3THM 3aHMMAIOTCSI aBTOPbI CTaTe€l HU3KOTO KayecTna,
cTaparolecs n30exaTh KpUTUKU. B Poccnn moyemy-To mpuHATO TPYIbl BCEH KH3-
HU T€YaTaTh Ha PYCCKOM — a 3TO TIPUMEPHO TO KE CaMOe, YTO CKUTaTh MX B ITEUKE»
(ttut. mo: [2: 37]).

[lepBble MOMBITKH OTEYECTBEHHOTO YIEHOTO OMYOJIMKOBATh CBOIO CTaThiO Ha
AQHTTIMIICKOM SI3BIKE B aBTOPHUTETHOM >KypHaje OOBIYHO OKaHYMBAIOTCS HEyAadei.
[MpuumH 371€ch HECKOIBKO. BO-TIepBBIX, aBTOP MO MPHUBBIYKE MUILIET CTaThIO B PycC-
CKOW CTHJIUCTHKE, HArPOMOXKIAET €€ MHOXKECTBOM TEPMHUHOB M CIIOXKHBIX CHHTaKCH-
yeckux 00opotoB. Ilpu nepeBoge Ha aHTTIMICKUI SI3BIK TaKUE HAYYHBIE M3PEUCHHS
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TEPSIOT CBOM CMBICT WJIM HCTOJKOBBIBAIOTCA HEMPaBUILHO. BO-BTOPBIX, CTaThH,
HaIleJICHHBIC OBITh omyOnukoBaHHBIMHE B 0aze SCOPUS, moymkHBI COOTBETCTBOBAThH
4ETKUM TpeOOBaHHEM H TI0 CTPYKTYpE, U 10 3HAYUMOCTH MTPOBEAEHHBIX MCCIIEA0Ba-
Huit. OTedecTBEeHHBIE YUEHBIE, K COXKAJICHHUIO, YaCTO UTHOPHUPYIOT YCTaHOBJICHHEIE
TpeOOBaHUS W TOJYYAIOT OTPHUIATEIbHBIC OT3BIBEI HAa CBOM CTAaThU, KOTOPBIE OT-
MPABIIAIOTCA UM Ha A0paboTKy. B-TpeTbrx, CTOMMOCTH pa3MeIIeHHs CTaThH 4acTo
MIPEBBIIIIAET MECSYHBIM OKIIAJ] YYeHOTO, TOSTOMY 03 MaTepHallbHOW MOIEePIKKH
TPYJIHO OMYOJIMKOBATh PE3yJbTAaThl MCCICAOBAHUI B 3apyOCKHBIX KypHanax. [Ipe-
MOAAaBaTENM, YYACTBYIOIIHNE B MEXKIYHAPOHBIX MPOEKTaX 3a CYET TPAHTOB, UMEIOT
peanbHbIe BO3MOKHOCTH ITyOJIMKOBAaTh CBOH MCCJIEIOBAHHS B aBTOPUTETHBIX KypHa-
nax. B-4eTBEPTHIX, K MyOJUKAIIUU TPEUMYIIECTBCHHO TIPUHUMAIOTCS CTaThHU, B KO-
TOPBIX HM3JI0KEHBI MPAKTUYECKUE PE3YyIbTaThl UCCICIOBAHUN, CO MHOXKECTBOM dM-
NUPUYECKUX, CTATUCTUYECKUX U MPOUYUX AAHHBIX. TeopeTHuecKue CTaTbu B peajb-
HOCTH HE IMEIOT IIAHCOB OBITH OMYOJINKOBAHHBIMHU.
BosBpariasch k S36IKOBOMY O(OPMIICHHIO CTaThH, CIEAYeT 0OpaTUTh BHU-
MaHUe Ha pachpocTpaHEHHbBIE OMMMOKH OTEYECTBEHHBIX aBTOPOB IPH MEPEBOJIE CTa-
TbU Ha aHTIUickuil s3bIk. JI.A. [llumaHOBCKast BbIIEsIeT Hanboiee 9acTo BCTpeda-
IOIIHUECS 3aMEHBI aHTVIMMUCKUX TEPMUHOB IMOXO0KUMHU CIIOBAMH, HO C IPYTUMU 3HAUE-
HUSMH, TaK HA3BIBAEMBIC IOXKHBIC APY3bs MEPEBOMAUNKA», HAIPUMEP: «CJIOBO K-
myanvHblil IepeaaeTs Kak actual, BMecto npasuibHoro topical, relevant; cioso data
BMeCTO mpaBwibHOTrO date; “xomnuexcnoiii nodxod” ciaoBoMm COmplex BmecTo
comprehensive; cioBo mexnuxa caoBom technique Bmecto technology, engineeringy
[8]. OmbITHBIC aBTOPBI Cpa3y MUIIYT CBOU CTaThH HAa aHTJIIMHCKOM S3bIKE, PYKOBOI-
CTBYACH TpeOOBaHMIMHU 1O UX OGOPMIICHHIO W WCTIONB3Ys MPABUIBHYIO JEKCUKY H
TEPMHUHOJIOTHIO, TPUHATYIO B MX HAYYHOH 00JIaCTH.
OO01eHue mpenojaBaTesiell BCEro Mupa HEMOCPEACTBEHHO JAPYT C JAPYroM
(Ha aHTIWIICKOM SI3BIKE) TO3BOJIAET MM JIydIlle TIOHATH OCOOSHHOCTH HAy4YHBIX HC-
CJIeIOBaHUM, MPOOJIEMBI M TIEPCIIEKTUBBI COBMECTHBIX IPOEKTOB, BBINTH HA HHOU
YpOBEHb OOIEHUSI. AHIVIMHACKUN SI3bIK, SIBJISAACH S3BIKOM MEXIYHApOJHOTO OO0IIe-
HUSI, U3YYaeTCsl MPEICTAaBUTENIMHA MAPOBOTO HAyYHOTO COOOIIECTBa HA JOCTATOYHO
BBICOKOM YPOBHE, TI03BOJISIsSI YUYEHBIM HE TOJBKO MTyOIMKOBATh CBOW MCCIICIOBAHUS B
ABTOPUTETHBIX JKypHalaX, HO U CBOOOJHO OOLIAThCS C KOJUIETaMH M3 BCEX CTpaH
mupa. Kpome Toro, eBporelickue sS3bIKd UMEIOT OOJIBIIIOE KOJMYECTBO 3aMMCTBOBA-
HUW U3 aHIVIMMCKOTO S3bIKa, MOHSTHBIX IS IPEICTABUTEICH Pa3iIudHbIX KYJIbTYD,
TeM caMbIM oOJsierdas oOmieHue. Hanpumep, B HEMEIIKOM SI3bIKE JIOBOJIBLHO JaBHO B
0o0MXO0Je CICAYIONINE aHTJIMHCKUE aKaJeMHYSCKHUE TePMHUHBI W TOHsATUS: Faxen,
Administation, Online, Hi-tech, Doctorand, Studien, Lektion, Mark, markierung,
Senior student, Praktikant, Bachelor, Master, Drucker, Program, Competent (in),
Training, Seminar, Test, Certificate, Experiment u muorue apyrue. O.H. Mopozosa
ormevaet”
«... B OOJIBIIMHCTBE CTPaH ‘“MECTHBIN~ aHIIMMCKUHN S3BIK — 3TO CMECh M3 JINTE-
PAaTypHOI'0 aHTJIIMUCKOI'O, POAHOI'O sA3bIKa U PEKJIAMHBIX CJIOTaHOB, SIPKUM IIPHUMEPOM KO-
Toporo siBisiercs, Hanpumep, Denglisch B coBpemennoii ['epmannu <...> (DEUTSCH +
ENGLISCH) — “HOBBII” HEMEIKHI SI3bIK — CTaJl, K COXAJICHUIO, OOBIIEHHON U MPUBBIY-
HOW peanbHOCTBIO B I'epmanuu. Ilpumepom 3TOro “HOBOro” s3blka MOTYT CIIy>KUTh CIeE-
ayroumit pparment: “Viele gelehrte people bemiihen sich today again zu dieser einfache-
ren Sprachform back zu commen. Selbst under kunstkritischen sightpoints viewed des
ganze ndmlich viel nicer aus als schnodes german or langweiliges Englisch! “» [4].

- 110 -



BecmHuk TelY. Cepusi "®unonoaus”. 2017. Ne 4.

XapakTepHO, YTO €CIM B PYCCKOM SI3bIKE YMOTPEOJSIFOTCS TEPMHHBI, B OC-
HOBHOM TIPEJICTABJIAIONINEG COOOW IMOJHBIE 3aUMCTBOBAHMS C COOTBETCTBYIOIIUM
AHTIMHACKUM BapUAHTOM MPOU3HOIICHUSI (HATIPUMED, KOMAbIOmep — COmputer, nopm
— port, ¢aiin — file u 1p.), TO «B HEMEIIKOM S3BIKE HAPSAy C 3aMMCTBOBAHHBIM aH-
TJMHCKUM TEPMUHOM MPUCYTCTBYET M COOTBETCTBYIOIEE COOCTBEHHO HEMELIKHIA
TepMUH, Hanpumep, anria. Computer mMeer ABa SKBUBAJICHTA B HEMEIKOM SI3bIKE
Computer, Rechner, anrm. browser B HeMeIKOM S3BIKE IIPEACTABIECH CIIOBAMHU
Browser u Datenbank-Suchroutine, anrm. Internet service provider cootBeTcTByeT
JIBYM Hemenkum cioBam Provider u Anbieter, mist anrn. link ucrmonesyrotes Hem.
Querverweis, Link» [7].

CoBpeMeHHas! peyb OTJINYAETCS CBOCH KPATKOCTBIO U TOYHOCTBIO, OCOOCHHO
Cpenu MpeICTaBUTENIEH MOJIOIOTO MOKOJICHHUS; HauboJiee SIPKO 3TO MPOSBISCTCS B
3JIEKTPOHHBIX COOOIICHUSX W PAa3roBOpHON peud. OJHA U3 MPUYHH JAHHOTO SIBIIC-
HUS COCTOUT B TOM, UTO OOJIBIIIOE KOJHYECTBO aHTITUHCKHX CIIOB «KOpOUe U ynoOHee
B IPOU3HOIICHUH, B OTJINYUE OT HEMEIKHUX cJI0B. K mpumMepy, cpaBHUM TaKUe CIOBA
kak Trucker (Bomutenb Tpy30BHKa), B KOTOpoM 2 ciaora u 7 OYKB, H
Lastwagenfahrer, B xotopom 5 cimoroB u 15 OykB. Emé HECKOIBKO MPUMEPOB:
Jointventure (coBmecTHOe mpeanmpuHUMaTenbcTBO) — Gemeinschaftsunternehmen,
Management (ynpasnenue) — Unternehmensleitungen» [5].

HecnywaitHo B ¢oKyce BHHMaHUS COBPEMEHHOW JIMHTBHCTUKH OOO3HAYH-
JMCh TIPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIC C MPOIECCAMHU B3aMMOICHCTBHUS SI3BIKOB U KYJBTYP,
0co0eHHO B 310Xy riiobanu3anuu. PazBuThe s3bIKa M pa3BUTHE COBPEMEHHOTO 00-
IIeCTBA HEPA3PBIBHBI, JIIOObIE U3MECHEHHS B MPOM3BOJICTBE, TEXHOIOTHH TYT XK€ OT-
pakaeTcs B JIGKCUKE SI3bIKA.

Bo ¢paniry3ckom si3bIke MbI HAOJIOaeM aHTIMHCKUE CJIOBA KaK OBITOBOTO
o0uxoJa, Tak ¥ TepMUHBL. [Ipr 3TOM HOBOE CIIOBO PElIKO yCBaMBaeTCs MaccuBHO, O3
n3MeHeHuii. YacTo croBo amantupyercs moj GOHETHUECKOe 3BydaHHe, MPUBBIYHOC
JUTS CPETHECTaTHCTHIECKOTO (hpaHily3a, Hanpumep: roast-beef u rosbif, beefsteak u
bifteck. MoxHO 3amMeTHTP W H3MEHEHHE «MOP(OIOTHYECKOr0 O00JIHMKa ClIoBa
(country-dance u countredanse; bull-dog u buoledogue)» [1]. Pasmuuaror Taxxke
JICHOTATUBHBIC 3aWMCTBOBAHHS, CYyTh KOTOPBIX 3aKIOYATCS B TOM, YTO aHIJIO-
aMepUKaHU3MBbI BXOJAT B JICKCUYECKHIA COCTaB (D)PaHILy3CKOTO SI3bIKA OJTHOBPEMEHHO
C TOHSTUAMH, TEXHOJOTHSAMHU U SBICHUSAMH JIeHCTBUTENBLHOCTH. [IpuMepamu 1eHO-
TATUBHBIX 3aWMcTBOBaHuii sBisitorcs:  leader, label (maxieiika, spibIK);
electrocution (cmepth ot 3ekTpuueckoro Toka), nylon [1]. Kpome Toro, Bo ¢pan-
IIY3CKOM A3BbIKE MOXHO BCTPETUTH KOHHOTATHUBHBLIC 3aMCTBOBAHUA, KOTOPBIC IIPEI-
CTaBJISAIOT OO0 KOHIIENTHI, HMEIOIINE CBOM cOOCTBEHHbIE Ha3BaHus: Week-end — fin
de la semaine, baby — bebe, nurse — bonne d’enfant, insane — insense, barman —
garcon, leader — chef, living room — salle de sejour, match — competition [tam »xe].

MHorouncieHHa BO (DpaHIly3cKOM sI3bIKE M aHTJI0-aMEPHUKAHCKAas HaydHO-
TEXHUYECKas JICKCUKA, a TAKIKE KOMITBIOTEPHBIC TEPMHHBI, KOTOPBIC, OJTHAKO, HINPO-
KO HCHOJB3YCTCA CIICHUAIMCTAMU B KOHKPETHBIX OTpacCiIsAX, HO KOTOPLIC HE CTaJIn
HEOTHEMJIEMOW YacThI0 COBPEMEHHOT'0 (hpaHILy3CKOTO s3bIKa. «Jlekchmueckue 3anm-
CTBOBaHMS OKAa3bIBAIOTCS JHOO TMEpPEHECCHHEM BO (PAHIY3CKYIO Pedb aHTIMHCKHX
CJIOB TEPMHUHOJIOTUYECKOTO 3HAYEHHMS, YTO CIY)KUT OOOTAIIEHHIO sI3bIKa, JIMOO CO-
MIPOBOKIAIOTCS BRITECHEHUEM COOTBETCTBYIONIETO (hpaHITy3cKoTo ciioBay [1]. Ocobo
CIIEZIyeT OTMETUTh, YTO MHOTHE CJIOBa BO (DPAHIy3CKOM SI3bIKE Ha TMEPBBIA B3TJIST
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MOTYT MOKa3aThCA 3aMMCTBOBAHMEM W3 AHTJIMKUCKOTO S3bIKAa, HO HA JIEJE SBIISECTCA
CTapbIMH, TIOPOW apXaudHBIMU (PPAHITy3CKUMH CIOBaMHU (MHOTIA C JAPYTUMU 3HaYe-
HUSIMH), KOTOpPBIE, CTaB B CBOE BPEMs YaCThIO aHIJIMICKOTO S3BIKA, CYIIECTBOBAIN
BO (ppaHITy3CKOM U TIPEX/ie, OHU COXPAHMINCH J0 HAIIIETO BPEMEHH.

BBuny Toro, 4to (hpaHITy3CKHii S3bIK OKa3ajl B CBOE BPeMs OTPOMHOE BIIHS-
HUe Ha o0oTalleHne aHTINICKON JIGKCHKH HOBBIMHU CIIOBAMH W HE OJHY COTHIO JIET
ObUT O(UIIHANBEHBIM S3BIKOM Ha TeppuTopun BenukoOpuranuu, 10 75% aHTIHHACKUX
CJIOB MMEIOT (hpaHIly3CKue (JIATUHCKUE) KOpHU. TakuM 00pa3oM, OCBOCHUE aHTIIHI-
CKOTO si3bIKa (hpaHIly3aMu TPOUCXOJUT OTHOCHUTEIBHO JIETKO, U (ppaHIly3CKUe yué-
HbI€ HE WMCIBITHIBAIOT TPYAHOCTEH OHUMAHUS WX KOJJIET Ha MEXIyHAPOIHBIX KOH-
(bepeHIusIX.

B uranbsackom s3bike emé B XVIII Beke mosBuinch aHrIHMKACKHUE CIIOBA C
JaTHHCKAMH KOpHSIMH, Hampumep: adepto, colonia, costituzionale, inoculare,
legislatura, parziale, petizione. Yyts nmo3auee, B XIX u Hagane XX Beka KOJHMIECTBO
AHITIMIU3MOB YBCJINYUIIOCH B 3HAUNUTEJILHON CTENEeHU M3-3a «IIOSIBJICHUS Ta3eT U
nomyisipHoct B Utanun pomanoB Bambrepa Ckorra u [xermca ®dunumopa Ky-
nepa: antidiluviano, autobiografia, gentleman, inflazione, milady, whisky, pellerossa
(u ero kasipka Viso pallido), sceriffo (n3nauansro apabusm)» [3: 58]. ITocie Bropoi
MHUPOBOH BOWHBI HaOJIOAajIach HOBas BOJIHA AHIIMKWCKUX 3aMMCTBOBAaHHMH B WTa-
JBSIHCKOM SI3BIKE M MHOTHE M3 3THX CJIOB YacTO MCTIONB3YIOTCSA B PEUYH UTATBSHIIAMA
Bcex Bo3pactoB: jeans, killer, kit, okay, partner, punk, puzzle, scout, spray, west.
MHO0KecTBO q)aKTOpOB BJIMAIOT Ha IHOABJICHHUEC MWHOCTPAHHBIX CJIOB B UTAJIBAHCKOM
sI3bIKE (paBHO KaK W B JPYTHX si3bIKax). Cpeau HUX HanOojee 3HAYUMBIE CIEAYIO-
IIMe: «MHUTPAus HACEIICHUs, TOPTOBBIE W KYIBTYpHBIE CBS3W, BIHSIHHE CPEICTB
MaccoBoii nadopmarmu 1 Uatepuera» [our. pad.: 58].

Awurnniickre 3auMCTBOBaHUS IMPAKTUYCCKNU HC U3MCHAIOTCA B PE€UU HUTAJIb-
SIHIIEB, UM CBOMCTBEHHO «COXpaHEHHE HaYalIbHBIX U KOHEYHBIX (JOPMAHTOB U OTCYT-
CTBHE BBIPKEHHSI MOP(OIOTHUECKUX KAaTeropHid pojia v ynciay [1mt. paod.: 60].

B ucnanckoM s3pike (Kak ¥ BO MHOTHX JPYTUX SA3bIKaX) HAHOOJbIlIEee KOJIH-
YeCTBO 3aMMCTBOBAHHI M3 aHTJIMICKOTO SI3bIKa — ATO JIEKCHKA U3 WHGOPMAITHOHHBIX
M KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA, Harpumep: «blog, internet, online, multimedia, mul-
tiplayer, web, DVD, ranking, software, frame, CD, blogger, Facebook, SMS u ap.»
[6]. KpoMme TOTO, B MCITAHCKOM SI3BIKE UMEETCSI MHOXKECTBO IKOHOMHUYECKHUX TEPMHU-
HOB, IIIMPOKO HCIONBE3YEMBIX KaK B PeUH UCIAHIIEB, xuTelneil JlarnHckoit AMepukw,
TaKk W B CPEACTBaX MaccoBoil mHMopmarmu: «marketing, subprime, job description,
headhunter, los test, manager<manejador, new deal, e- commerce, inputs, trade-off,
off-shore, consulting, broker, trader, merchandising u mp.» [tam sxe]. Kpome nepe-
YHUCJICHHBIX JICKCUYCCKHUX CIHHUI], UTMCCTCS 6OJ'IBIHOC KOJIMYECTBO 6BITOBBIX CJIOB,
KOTOPBIE YK€ HEC BOCHPHUHHUMAIOTCA HCIAHOTOBOPAIINMU KUTCIAMU IUJIAHCTBI KakK
WHOPOJHBIC, UHOCTPAHHbIC U HETIOHSATHBIC, a SBISIIOTCS HEOTHhEMJIEMOM 4acThiO HC-
MAaHCKOTO SI3bIKA.

[TonBoas WUTOT, MOKHO KOHCTATUPOBAaTh, 4TO XXI BEK OTIMYAETCAd UHTEH-
CUBHBIM pacHIpeHreM o0JacTell MPOHUKHOBEHUS aHTJIMHCKOM JEKCUKH BO MHOTHE
SI3BIKK MHPA, YTO O0YCJIOBJICHO CTPEMUTEILHBIM Pa3BUTHEM KOMITHIOTEPHBIX H TEJIe-
KOMMYHUKAIIUOHHBIX T@XHOHOI‘I/IIZ, CpeACTB MacC ME€aua, HE rOBOPA YK€ O pa3sBHUBa-
FOLIEMCST MEXIyHapoaHOM oOIieHud. [mo0anu3aius >KOHOMUKU, 00pa3oBaHHS U
HayKH, MHTEHCUBHOE PaCIIUPEHHE MEKIYHAPOIHBIX CBSI3eH CIIOCOOCTBYIOT 3aKperll-
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JICHUIO aHTJIMHACKOTO s3bIKAa BO BCEX CTpPaHAaX MHUpPA M BKIIOUEHHUIO €r0 B yUeOHBIC
MPOrpaMMBbl KOJUICIDKEH W yHUBepcHTETOB. Kpome Toro, «oOIIeHHE MOCPEICTBOM
cetu IHTEpHET pacupocTpaHsIeTcs MpaKTHIecKH Ha Bce c(hephl COIUATbHON KI3HH
U CTaHOBUTCS HE3aMEHHUMBIM CpPEICTBOM KOMMYHHKAIuM online, aipTepHATHBEHI
KOTOPOMY B HACTOSIIIIEEe BPEMsI HE CYIIECTBYET» [6]. 3HaHUE U YBEPEHHOE BJIaJICHUE
AHTJIMACKUM SI3BIKOM  SIBIIICTCS Ba)KHEWINEH COCTABIISIONICH MpodecCHOHAIBHOMN
KOMIIETEHIINY TIPEACTaBUTENe HAYYHON HMHTEJUTUTEHIINH, TperoaaBareiei u Ccry-
JICHTOB, IIPOTPECCUBHO MBICIISIIUX JIFOJIeH. BEITh WieHOM MEXAYHAPOIHOTO HAYUHO-
ro COOOIIECTBa 03HAYaeT HE TOJILKO UMETh BEC KaKk yuy€HOro B CBOCH 00JacTH 3Ha-
HUH, HO U CIIOCOOHOCTH B3aMMOJIEHCTBOBATh C KOJUIETAMH BCETO MHpa Ha PaBHBIX,
HE UMesl MPENATCTBUN B 0OIICHUM. BHE COMHEHMIA, 3HAaHUE HECKOJIBKUX WHOCTPaH-
HBIX SI3BIKOB SIBJISICTCSI CYIIECTBEHHBIM IMPEHUMYIIECTBOM JIFOOOT0 YYEHOTO, €Clin
OJIMH U3 DTUX A3BIKOB — aHTJIMUCKUH.
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COMMUNICATION FEATURES
IN THE INTERNATIONAL SCIENTIFIC COMMUNITY

E.V. Astapenko, N.V. Mamedova
Tver State University, Tver

The modern academic community is distinguished for its mobility, publication activity
and freedom of communication in the English-language scientific environment. The
article contains arguments in favor of publications of scientific research in English and
the main reasons for the rejection of Russian authors by foreign journals of high re-
pute. Socio-cultural reasons behind emerging Anglo-Americanisms in German, Span-
ish, Italian and French are also revealed.

Keywords: academic community, Anglicism, globalization, borrowing, international
projects, language competence.

06 aeémopax:

ACTAIIEHKO Enena BrnagummupoBHa — KaHAUAAT (QUIOIOTHYECKUX HAYK,
JOLEHT Kadeapbl MHOCTPAHHBIX S3bIKOB T'yMaHHUTapHBIX (hakyinbTeTOB TBepckoro
roCyJIapCTBEHHOIO YHUBepcHTeTa, e-mail: elenastap@gmail.com

MAMEJIOBA Haranpst BukropoBHa — cTapmmii npemnofaBatensb Kadempo
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB I'YMaHHUTapHBIX (aKyJIbTeTOB TBEPCKOro rocyaapcTBEHHOTO
yHUBepcuTeTa, e-mail: nat. mamedova@yandex.ru

- 114 -



